Heb 12:16



 is the negative MĒ, used as a marker of conjunction after verbs of perception, meaning: that…(not), lest, followed by the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone, someone” and with the negative: “that someone…not” or “lest anyone.”  With the adjective we have the predicate nominative from the masculine singular noun PORNOS, which means “one who practices sexual immorality, fornicator 1 Cor 5:9-11 the (sexually) immoral persons in this world; 1 Cor 6:9; Heb 12:16; 13:4; Rev 17:5; 21:8; 22:15; Eph 5:5; 1 Tim 1:10.”
  Then we have the coordinating conjunction Ē, meaning “or,” followed by the predicate nominative from the masculine singular adjective BEBĒLOS, meaning “profane; worthless; being worldly as opposed to having an interest in transcendent matters: totally worldly 1 Tim 1:9; of Esau, devoid of interest in divine blessing Heb 12:16.”
  The idea here is someone who is irreligious or unspiritual; that is, someone who does not care about God, divine matters, eternity, etc.  Because of the nominative subject (TIS) and the predicate nominatives PORNOS and BEBĒLOS, there is an ellipsis of the verb EIMI = “to [be].”  Then we have the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as or like,” followed by the predicate nominative from the masculine singular noun ĒSAU, meaning “Esau.”

“that someone not [be] immoral or irreligious like Esau,”

 is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who.”  Then we have the preposition ANTI plus the genitive of price/value/quantity (meaning “for”) from the feminine singular noun BRWSIS and the numeral adjective HEIS, meaning “for one meal.”  This is followed by the third person singular aorist middle indicative from the verb APODIDWMI, which means in the middle voice “to make an exchange: sell, trade Acts 5:8; 7:9; Heb 12:16.”


The aorist tense is a historical aorist, which regards the action in its entirety as a past fact.


The middle voice is an indirect or dynamic middle which lays stress and emphasis on the subject as being personally responsible for producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun PRWTOTOKIA, which means “the privileges associated with being a firstborn, birthright, right of primogeniture of a firstborn son (Gen 27:36 Esau story) Heb 12:16.”
  With this we have the third person masculine singular possessive genitive from the reflexive pronoun HEAUTOUS, meaning “his own.”

“who traded his own birthright for one meal.”

Heb 12:16 corrected translation
“that someone not [be] immoral or irreligious like Esau, who traded his own birthright for one meal.”
Explanation:
1.  “that someone not [be] immoral or irreligious like Esau,”

a.  The entire sentence now reads: “Pursue peace with everyone; that is, [pursue experiential] sanctification, without which [sanctification] no one will see the Lord, by seeing to it that someone is not missing out because of the grace of God; that some root of bitterness growing up not cause trouble, and by it many be defiled; that someone not [be] immoral or irreligious like Esau, who traded his own birthright for one meal.”


b.  The writer concludes his three illustrations of what he means by the command to pursue harmony with God; that is, experiential sanctification by using the illustration of Esau, who did not care about his salvation, having a spiritual life, living a spiritual life, or having a relationship with God.


c.  Esau is the prototype example of the godless unbeliever, who is completely immoral and completely irreligious.



(1) This is why the Bible says “Jacob I loved, but Esau I hated.”  Jacob represents all members of the human race who have loved, appreciated, and been grateful for what God has done for them.  Esau represents all unbelievers who don’t give a damn about God.



(2)  Esau is characterized here by two things: he is immoral and irreligious.



(3)  Immorality means that Esau was not concerned about God’s standards or laws.  He lived life as he wanted to live it.  His standards governed his life, and God was not going to tell him what he could or could not do.  Esau’s immorality was not simply sexual immorality, but the total rejection of the divine standards for his own standards.  His basic attitude was, “I don’t care what God wants; I will do what I want.”



(4)  The second characteristic of Esau was not wanting any kind of relationship with God.  He was not interested in God in the least.  He was not concerned about his salvation, his eternal life, life after death, his future, etc.  All he cared about was what was good for him right here and right now.  This is reflected in his willingness to trade his birthright for a single meal.  It reflects his attitude of caring only about his immediate needs.


d.  So the point the writer is making is that as believers we must not return to the lifestyle of Esau; that is, the lifestyle of the unbeliever, which we lived before we were saved.  Instead the writer exhorts us to pursue harmony with God; that is, to purpose the spiritual life of experiential sanctification.


e.  The lifestyle and thinking of Esau is described by Paul in Rom 1:18-32.

2.  “who traded his own birthright for one meal.”

a.  Esau traded his birthright of primogeniture [first born] to his younger brother Jacob for a single meal of lentil stew.


b.  The background is found in Gen 25:27-34, “When the boys grew up, Esau became a skillful hunter, a man of the field, but Jacob was a peaceful man, living in tents.  Now Isaac loved Esau, because he had a taste for game, but Rebekah loved Jacob.  When Jacob had cooked stew, Esau came in from the field and he was famished; and Esau said to Jacob, ‘Please let me have a swallow of that red stuff there, for I am famished’.  Therefore his name was called Edom.  But Jacob said, ‘First trade me your birthright’.  Esau said, ‘Behold, I am about to die; so of what use then is the birthright to me?’  And Jacob said, ‘First swear to me’; so he swore to him, and traded his birthright to Jacob.  Then Jacob gave Esau bread and lentil stew; and he ate and drank, and rose and went on his way.  Thus Esau despised his birthright.”


c.  “As the eldest son Esau was entitled to the birthright and blessing of the firstborn.  He sold the former to Jacob for food and lost the latter through Rebekah and Jacob’s trickery (Gen 27:1–38).  Thus, Isaac could only give Esau a secondary and subordinate blessing (Gen 27:39–40).”


d.  The right of primogeniture is “The right belonging naturally to the firstborn son, whether the offspring of a legal wife or a concubine.  Such a person ultimately became the head of the family, the line being continued through him.  As firstborn he inherited a double portion of the paternal estate.  The father could disregard the law of primogeniture and divert the birthright to a younger son, as in the case of Reuben (Gen 48:22; 49:3f) and of Joseph’s children as they were blessed by Jacob (Gen 48:13–20).  They also indicate that the firstborn son by a concubine could be displaced if the father subsequently had a son by his legal wife (cf. Gen 21:10).  In the Deuteronomic version of the law, a provision is made prohibiting the father from making the younger son the possessor of the birthright just because his mother was especially beloved (Dt 21:15ff) [by the husband, the mother being a second wife].  The birthright could be traded for certain considerations among members of the same family.  On succeeding to the family property, the firstborn was responsible for maintaining the younger sons, the widow or widows, and any unmarried daughters, as well as exercising authority over the household as a whole.”


e.  Esau was willing to give up everything for what the lust pattern of his sin nature wanted right now.


f.  This is an example of what some believers are willing to give up during their life on earth in exchange for the blessings of eternity.  So the writer is warning us against this danger to our spiritual life.
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